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, tessék ! *

Önmaga árulója.

Hogy történt, hogy nem történt, de való 
igaz dolog, hogy soha Csutak-Uj-Szentmár- 
tonban annyi lopás nem esett, mint az idén.
A vak Banáné kotlója kezdte meg a sort, 
követte a Fazekas Bélint borja, azután a 
Hóttig Kis István két malacza meg a Tar 
Gáspár uram ürüje. De tudná Isten elmon­
dani valamennyit.

Az egész falu népsége végleg el volt kese­
redve. Bán Miklós koma, midőn egy kis illu- 
mináczió megvilágosítá az elméjét, váltig 
jósolta a háborút. Pete Ferencz uram pedig,

a ki szavahihető, katonaviselt perszóna, - 
vasárnap délután, a Pompa ko\ ács műhelye 
előtt összegyűlt híveknek napnál világosab­
ban bebizonyította, hogy a föld még az idén 
el fog sülyedni.

Meg is rémült szörnyen a hivő népség, 
a midőn feláll egyszerre Bokor Péter uram, 
Pete régi ellensége és szól ilyeténképen :

Jól van hát, Pete koma, okos ember 
kend szörnyen ; de mégis bolondabb az örsi 
toromnál! Mert ugyan hát mondja meg kend, 
vájjon hová is sülyedne ez a föd már no . ? 
Mibe is sülyedne ! ?

Ez már megadta, — mormogák a feleletre 
kiváncsi atyafiak.

Szamár kend ahlió! — vág vissza dü-

\ \ /
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liösen Pete. Nem híjába, hogy nem vöt katona, avval 
a hétszer görhedt figurájával! No hát tudja meg kend, 
hogy vau Taljánországban egy rémsóges nagy lyuk, ha 
abba a főd beleesik, még csak meg se kottyan tőle. V olt 
egy kedves czimborám, abba veszett bele, élő bizonyság 
arra, a mit mondtam.

Hát ősz tán mért nem hozott abból a lyukból muta­
tóba ? Akkor hiszem, hogy ha láttam.

Ezt akkor mondta Bokor uram, mikor vitte már haza­
felé az életepárja, különben még eltángálták volna a fel - 
gerjedt hívők.

Be a sok beszéd csak nem használt, a faluban csak 
napirenden maradt, hogy 
valakinek valamije «el- 
liordódjék».

A bíró, Fekete Mátyás 
uram, egyszer jobbra 
húzta fel a száját és az 
orra hegyét és a bal kezét 
terpesztette ki csodálko­
zásában, máskor meg bal­
ról húzta fel a száját és a 
jobb kezével csinálta az 
említett gesztust.

Csak a kisbiró, Csatak 
Mihály, nem osztozott a 
falu gyászában. Tőle az 
ördög se lopott semmit, 
bakterre meg Ad ám óta 
nem járt jobb idő.

Csudálatos dolog, de 
szinte tudta, hol volt az 
éjjel a baj. Hajnalban már 
ott volt a derék őr és 
hozzá látott a dolgához 
erélyesen. Mindenekelőtt 
a dolog eslietőleges sze­
rencsés befejezésére előle-
gesen is megivott egy-két pohár gugyit, miáltal a dolog 
egyszerre megvilágosodott. Délben ismét eljött a károso­
dotthoz és jelenté, hogy a dolog gyanús, szörnyen gya­
nús, mi ismét pár pohár borocska leöblítését vonta maga 
után. Már estefelé a dolog rémségesen gyanús volt, minek 
következtében a derék kisbiró reggel nagvon világos, 
délután szörnyen gyanús, este pedig már rémségesen 
elázott állapotban lépdególt hazafelé.

Tolvajt persze sohasem fogott; de azért rengeteg sokat 
adott a csalhatatlanságára. Gyakran esküdözött, hogy 
szeretne ő tolvajt is fogni, csak idejönne.

Egy idő óta Kocsis Istvánná szomszédasszony gyakran 
összesúgott Pál fi Petemével.

Nézze csak kelmed, szomszédasszony, furcsa világ 
van ezeknél a Csatakéknál! Az asszony selyemruhát vesz, 
meg mindenképen látszik házuk tájékán a gyarapodás.

X
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Csutak- Uj -Szentnnírtonban már egészen beletörődtek 
a «rendbe», a mikor egy különös eset egyszerre csak 
nagyot lódított a világ sorján.

Rákerült már a sor a Dávid zsidóra is. Egy reggel csak 
észreveszi, hogy három zsák élet hiányzik ám a kamrá­
ból. Még illendőképen a fejét sem vakarhatta meg, már 
jön Csatak Mihály a két esküdttel.

— No Dávid gazda, oda a három zsákkal ? — kérdi 
a kisbiró.

Dávid csak most vette őket észre. Meg is szeppent egy 
kicsit. De volt ám annyi sütnivalója, hogy hamarjában 
számot vethetett magával: Hogy ezek most potyára

megisznak néhány liter 
boromat, pálinkámat, az 
bizonyos; hogy a búza 
meg úgy se kerül meg, az 
még bizonyosabb. Marad­
jon legalább a pálinka!

Csodálkozó fenhangon 
kérdi hát:

Micsede ? Micsode 
liánon zsákkal?

— Hát a három zsák 
búza!

Micsede bóza ? 
Micsoda búza? Hát 

a kit elloptak hé ! — pat­
tant fel hevesen Csatak.

Entűlem bóza lop­
tak ? ki mand aztat? En­
tölern sahase nem laptak 
edj szem bóza se !

No hisz az volt a pofa, a 
mit erre Csatak Mihály 
vágott. Először bámult, 
azután éktelen dühbe jött. 
Még ötét meghazudtolja
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Ilüjlmye zsidaja, hogy mersz te engem bolonddá 
tartani ? *

- Micsede ? Én tártuk mogát 1 miaudnak ? Ha man- 
dam, hogy nem loptak !

De loptak! — ordított bősz dühében a kisbiró. 
Azaz hogy loptam! Érted? Tudják meg kelmétek is, 
hogy én magam loptam el a búzáját a gazembernek a 
saját kezeimmel! No zsidó, most tagadd !

Az esküdtek csak most hültek ám el igazán. Csatak 
Mihály is észrevette már magát, de bizony késő volt.

Bett is nagy ribillió a faluban. Ott lelték a kisbiró- 
házban a temérdek lopott holmit. Vitte is ki-ki, a mijét 
megtalálta.

Csatak uram meg egvre hajtogatta :
Bám ! lám! így vau az, ha az ember a maga böcsületit

védi!
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Mikor aztán a hűvösön elmélkedő- ! Most végre Jóska is hátranéz, s majd leszédűl a bakról, mikor az ispánnak 

seinek tág tér adaték, keservesen sóhaj- CHa^ látja,
tott fel :

Mégis csak becsapott az a zsidó!

Eddig a krónika; de megjegyzem,

elő nem fordult egy lopás, és alkal­
masint ez az oka, hogy a föld minden 
jövendölés daczára sem sülyedt még 
bele abba a bizonyos tálján országi 
lyukba. Ypsilon.

A nagy respektus.

Kissé gőgös ember volt az öreg Hz. 
ispán, s hogy nagyúri voltát a cselédei­
vel éreztesse, a kocsisának hivatal- 
vesztés terhe alatt erősen megtiltotta 
a hátranézést, vagy hogy csak egy szót 
is merészeljen kiejteni, ha ő már a 
kocsin ül. Hozzá is voltak ehez a nagy 
rendhez szokva a kocsisai. Kiadta a 
parancsot egyszer, hogy a szomszéd­
faluba megy, hát fogjanak be. Meg 
történt, s a kocsi az ajtó elé állt. Az 
öreg kijön és fellép a hágcsóra; de a 
mint körülnéz, látja, hogy esőre áll az 
idő, jó lesz az esernyőt is elvinni, s mi­
vel nem volt ott kéznél senki, újra le­
szállt a kocsiról s maga ment be az 
esernyőért. De a kocsis nem látta, csak 
azt hallotta, hogy recsegett a kocsi, s 
gondolván, hogy ura már betilt, közibe 
vágott a két csikónak s elhajtott.

Az ispán a nyitva hagyott ajtón ke­
resztül látta. Mindjárt tudta, hol a bibe, 
s kaczagott rajta szíve mélyéből. A ko­
csis pedig ment, vitte a két ló az urat- 
lnn hintót a poros országúton a szom­
széd falu felé. Már úgy fele utján lehe­
tett, mikor találkozik egy urasági szol- 
galegénynyel, a ki megszólítja :

Hová mén kend, Jóska '?
Jóska egyet vág a szemével, hogy 

hallgasson, s el nem tudja képzelni, 
honnan lehet valakinek akkora bátoi - 
sága, hogy őt megszólítja, mikor az is­
pánt viszi. De az csak folytatja tovább .

Hát szóljon már!
S mikor látja, hogy Jóska tovább is 

vsak pisszeg, meg a szemöldökit rán­
gatja hátrafelé, oda szól egész őszintén.

Hát kendet mi a mennydörgés 
menykő leli ? Pisszeg mint a kinek el­
vette az Isten a hangját az eszivel 
együtt. Szóljon már, vagy engem a kai
bolonddá tenni ? .

Ennyi merészségre már mégis csak 
megszólalt Jóska, de még mindig csak 
suttogva:

Hiszen láthatja kend, a nagysá­
gos ispán urat viszem !

Viszi ám kend az árnyékát!

S3 >
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Jó, hogy épen utolérte a lovas, a kit utána küldött az öreg, mert még 

máig se mert volna hazamenni.

Elragadtatva.

Artúr arczképével kedveskedett menyasszonyának, ki e szavakkal adott
Stak,kedves Artúrom, azt a szeget ott a falon 

ked szántam. Már alig várom azt a boldog pillanatot, a melyben teged rajta 
függve láthatlak !
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— Ön is tudós akar lenni ? Pedig úgy tudom, hogy keveset olvasgat.
— Az igaz lehet; de nem az az igazán egészséges, a ki sokat eszik, hanem 

az, a ki jól emészt.

Jól telelt.

Tanító. Megtudnád-e mondani: me­
lyik a legközönségesebb és logtürehne- 
sebb, négylábú háziállat ?

Nebuló. A zongora.

Szemérmes leányok.

Szemérmesen megy a kis lány, 
Félénken lesütött szemmel, 
Mégis tudja, hogy az utczán 
Megbámulja minden ember.

Szembe néz a másik kis lány, 
Nyíltan, bájos tekintettel,
Még se tudja, hogy az utczán 
Megbámulja minden ember,

lllllUI lirlít.

Iskolában.

Tanító. Mondj nekem, Pista, egv 
mondatot!

Pista. A kutya ugat.
'Tanító. Mondd ki most ezt szám- 

nóvi jelzővel!
Pista (gondolkodik).
Tanító. No hát most hányán beszé­

lünk ? Tehát. . .
Pista (földerült nvezezal). Ivet kutya 

ugat.

Xz erős dobás,
vayy: a váratlan bomba.
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Megnyugtatás.

Egy öreg asszonynak az volt a szokása, hogy 
mihelyt egy kis főfájással látogatta meg a gond­
viselés, a mi pedig gyakran megesett, mindjárt 
kétségbe volt esve.

Matyikám, kedves fiam, mindjárt megha­
lok ! szokott ilyenkor siránkozni.

Csak halj meg, mamácskám, erőben, egósz- 
séghen, — veti oda egyszer a sok panaszt mai 
régen megunt Matyi.

Költészet és tudomány.

Sötétben is lát világot,
Tövisben is sejt virágot,
Igaz költészet ilyen :
Esz mén y í t v e életűn két 
Szebbé teszi, mint milyen . ..
Fénye sem más sötétségnél,
Virágokban is tövist vél,
A nagy tudomány ilyen :

Megfejtve» az életet, az 
Rútabbá lesz, mint milyen.

Hanti Kvitt.

Nah.
Így vendéget tartóztatnak bizonyos úri háznál. 
" I>e kérem, szabadkozik az, — hisz roám

i készültek. , ,
Nem tesz az semmit, szol a legkisebb 

y’ka majd oda adom a kisasszonynak azt, a mit 
iiczának szoktam adni.

Karácsonyi meglepetés.

Kedves férjecském, ón értem ebben a drága időben ne sokat 
költs karácsonyi meglepetésre; de ha új ruhával akarsz meglepni, 
az úri-utczában lakik szabóm, a kinél megvan ruháim mértéke.
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Koszkor lmsknált figyelmeztetés.

{na, (a ki a padlásra igyekszik a létrán; de mászás közben 
nagy likat szakit nadrágján). Te Feri, ne mássz utánam, 
mert elszakítod a nadrágodat, pedig karácsonra nem
veszek újat! .

Feri. Hisz apámnak kellene vigyázni a ruhájára, úgy 
is tudom, hogy abból csináltat nekem újat az ünnepekre.

Y isszavert dicséret.

Az ön korcsmája kitűnő, mindig tele van. Csakugyan 
ez az üzlet önnek valóságos fejős tehene.

Igen, ha a diák fiam nem volna. He ő a borjú, a ki 
mindig elszopja a tejet.

Felsőit szerelem.

Hányszor mondád : szeretsz hűn, véghetetlen ! 
Mily boldog voltam és csalatkozám, 
l;’s In-borúit a láthatár felettem,
Es átkozálak, te rósz csalfa lány !

(Idő

A legtökéletesebb ember is gyarló ; hát még a legtöké­
letlenebb ?

Minden szerelmes vak ; de nem minden vak szerelmes.

Takarékosság.

Egy fösvénységéről ismert agglegénytől kérdezték, 
hogy miért nem akar megnősülni ?

— Csak nem vagyok talán bolond, volt a felelet, 
hogy a más lányának ingyen adjak enni.

< >szintén.

Hatszor tizenkettő, mennyi az, János ? 
- Hetvenkettő.

Horniét tudod ?
Mert úgy súgta Péter.

Most már belátom, hogy nőm vagy te csalfa, 
E szó : «szeretsz» hisz arra még nem ok,
Az én hibám csak, én valók a balga,
Mért is Ilivém, hogy «O»-d, az ni vagyok?

Éftty Mlhdhj.



Mikor a tekintély nem imponál.
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Jómódú, senkitől nem függő, félig tanult, eleven ész­
járással megáldott paraszt gazda volt Szabó Pista Göbö­
lyösön, a kit még a környék előkelőbb köreibe is befogad­
tak néhanapján előnyös tulajdonságainál fogva. Külön­
ben nagy vadász és agarász volt, kutyái egész falkát 
kitettek.

A járás fŐBzolgabiráját bosszantotta, hogy ez a «zsíros 
paraszt# csak a napokban is meg volt híva arra a vadá-

vizsgálta az irományokat s eközben, tol sem tekintve 
munkájából, így kiáltott:

Szabó, egy pohár vizet!
Azzal folytatta munkáját, Szabó meg az ülést és pipá- 

zást, mintha nem is őt hívták volna azon a néven.
Jó ideig várt a szolgabiró. Végre megunván a lassú­

ságot, erősebb hangon, Szabó Pistára nézve, kiáltotta:
Szabó, egy pohár vizet!

mjirvaí!
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ultra, melyen ő is részt vett, s erősen föltette magá- 
an, hogy kissé az orrára koppant, tudtára adva, hogy 
hátrább az agarakkal! •

A kedvező alkalom, úgy hitte, megérkezett 
kkor, midőn a jegyzőség megvizsgálása végett Göbölyösre 
iont. Szabót, ki épen a községháza tőszomszédságában 
ikott, áthivatta, mint esküdtet, hogy legyen ott a vizs-
álatnál a többiekkel együtt.

Igen forró délután volt, a tanácsterem valamennyi 
blakát tárva kinyitották az ajtóval együtt: hadd szaba- 
uljon ki a dohányfüst, s jöjjön be egy kevés friss levegő.

A szolgabiró veríték, s homlokkal, sűrűn törülközve

Ez csak nem mozdul, s a szolgabiró reá formed :
Hányszor parancsoljam még magának, hogy egy 

pohár vizet hozzon ? !
Szabónak a szemöldje se moczczant, két mutató fiiját 

a szájához emelte, egy éleset Rittyentett, s erre ablakon, 
ajtón, esküdteken és bíróságon keresztül-kasul ugráltak 
be a különböző nagyságú és fajú agarak, vizslák, kopók, 
dakszlik, éktelen csaholással.

Hát mi dolog ez, Szabó ? ! Hogy merészeli maga az 
c'n jelenlétemben a vizsgálat menetét így zavarni ?

Mi dolog ! Hát ’szén az úr parancsolni akar ; én meg 
előhíttnm a kutyáimat: azok talán engedelmeskednek.
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A jó malom

Kovácsi községben dögvész ütött ki. ludva van, hogy 
Faraó népe az ilyesmitől nemhogy irtóznék, hanem 
inkább kap az alkalmon. Most is a mint megtudták, hogy 
a falu népe egy jól kihízott disznót ásott el, a vajda 
rögtön elrendelte a kiásatást, s b araó ivadékai pompás 
tort csaptak. A tornak csakhamar híre futott, s a torozó 
czigányokat másnap zsandárok kísérték a szolgabiro elé. 
Mindenekelőtt a vajdát fogták vallatóra.

No, dádé, hogy mertétek azt a dögöt kiásni, 
sőt meg is enni ? Nem féltetek, hogy mogbotogodtok 
tőle ?

_Csókolom kezsit-lábát á tekintetes násságos fósol-
gabíró urnák, á deget hogy megettik, ázs igázs, és ázst 
is tetsik látni, hogy tíle nem betegedünk meg, mert itt 
vágyunk ogisigesen ; do há nem ehettink vúná belíle, 
mingyá ránk gyitt vóná á csunyá nyávalya.

Csípős válasz.
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Vásáros portékája előtt ül szegény Mojse. Egyszerre 
csak oda vetődik Dr. Rákóczi Jakab ügyvéd.

No Mojse, hogy vagyunk ?
Küszünüm, tekintetes fiskális ór, sak szegényen, 

péndz nélköl.

Ej, Mojse, szegény embernek a bőre alatt is van 
pénze!

Níí, oztat o tekintetes fiskális ór jobban tud­
hat, mert ttibb szegény ember megnyózott már, 
mint én.

1 vH'özvv.

A főváros egy gyakorlott házmestere arra a kellemetlen 
tapasztalatra jutott, hogy a ház egyik lakójának gyakran 
voltak este vendégei; de azok távoztukkor hatosok 
helyett sokszor krajezárokat szoktak a markába nyomni. 
Jól ismerve a hatos és krajezár közti fogásérzés különb­
ségét, föltette magában, hogy legközelebb rá fog pirítani 
az ily bliczczelő vendégre, s úgy intézte a dolgát, hogy 
minden markába nyomott pénzdarabot külön tesz a má 
sik markába s eközben megtapogatja. Már egy csomóban

várták a távozó vendégek a házmestert, ki kevéssé fel­
tárta a kaput úgy, hogy csak egyenkint mehettek ki a 
kapun. Az első csakugyan egy hatost adott, a második 
már csak egy sustákot, a harmadik pedig csak egy kraj- 
czárt, kire oda morog a szakállába: Hm, egy kraj­
ezár!'. De mikul* ezt a legközelebbinól ismételte, az 
sem volt rest, hanem egy nyakleves kíséretében oda 
vágja neki:

Ki kérdezte ' és azzal kisurrant a kapun.



Előfizetésre felhívás.

Negyedévre

Km
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Kérjük olvasóinkat, kiknek előfizetésük folyó lió végén 
lejár, s a humornak mindazon hurutjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ARA:

januártól márezius végeit} ... 2 frt
januártól junius végéig ... ... 4 ft't

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 4 4 írtért
megrendelhetnek. Ur<tminity<í>u ítiadóhivataia.

'Vestgya korló. Megengedi nagy Kád, hogy

609
Kisasszony. Nagyon szívesen ; de attól tartok, hogy 

megláthatja önt a vőlegényem.
Testgyakorló. Eh ! attól ne tessék tartani! llét érmem 

van a gyors futásból.

Egy vidéki lap báli tudósításából.

K. úrhölgy kék selyem atlasz ruhát viselt és haját gyö­
nyörű nyakék díszítette.

Kisvárosi kedé 1 yesség.

Egy vidéki színház kakasülőjén az előadás folyamában 
nagy lárma keletkezett. Egy földszinten ülő úri embert 
ez a lárma nagyon bosszantott, miért is ingerülten kiál­
tott fel az olympusi lármázókra :

Barmok, nem tudtok csendesen maradni ?
Mire egy hang a következőképen replikázott, a ma­

gasból :
— Fenn a szénapadlás ; de lenn az — istálló.

Budapest, P—y. A folytatás se tette összefüggő, egységes tör­
ténetté a lelkiismeretes hűséggel leírt s apró kalamitásokban 
gazdag kirándulást. A másiknak is az a legnagyobb «baja», hogy 
nem novellette, hanem tárczaczikk; az adomák annál sikerül­
tebbek. — Kalocsa, L, J. Egyik sem marad a másik mögött.
Don Morgó. Ketteje nem elég «tisztösséges», a harmadikat be­
sorozzuk. — Budapest, B. I. Mulatságos történet; kár, hogy a 
vége rejtély marad. — Fülek, K. G. A próza többet ér a vers­
nél. — Becs, T. Levél megy legközelebb. — Budapest, B—e. Mint 
láthatja, még idejében rukkolt be velük ; kar is lett volna, ha 
karácsonyi számunkban nem képviselteti magát. Meleg köszö­
net. Budapest, H. D. Köszönjük a métereket, jövőre is hasonló 
ifjú kedélyt, magunknak meg sok ily szorgalmas dolgozótársat 
kívánunk. — Tab, L Majd csak az ünnepek alatt böngészszük 
át a nyomatékos históriát, mely, nem kételkedünk benne, tai - 
talmilag se nyom kevesebbet a latban, az adóinak legalább eire 
engednek következtetni. — Esztergom, D. J. Ilyen rajzoknak 
épenséggel nem vagyunk szűkében, rendes rajzolóink bőven 
ellátnak vele; de különben is a rejtélynek nagyon könnyű 
a nyitjára találni, az egyik idézettel meg már közöltünk képet. 
Budapest, L. H. Ezek is abból a régi jó kalamusból cseppen­
tek. — Ipse. A krónikás adoma fárasztóan hosszú, a vers print je 
nagyon is borsos, az adomák sem szorúltak bemutatásra, Kárpá­
toktól Adriáig alig van valaki, a ki ne ismerné.

Dr. Lebois, Francziaország ezen világhírű capacitása által 
élte alkonyán feltalált szemgyógyviz (szem-essentia) valamennyi 
más szemgyógyvizet felülmúl és kiszorított Francziaország ösz- 
szes kórházaiban régen csakis ez van bevezetve, de a betegeken 
kívül minden családban előforduló betegségek vagy szem gyön­
gülések esetére minden háznál nélkülözhetetlen. Nem ajánlhat­
juk elég nyomatúkkal mindenkinek, hogy a hirdetési részben elő­
forduló Lebois-féle szemgyógy vízzel (szemesseutia) ellássa magát.

l.uptulajdonoH : IUkóti Lajos,
A szerkesztésért felelős: Báró tv Lajos.

Franki in-Társulat könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund,
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A fővárosi vigadó sörcsarnokában
mindennap vasárnap kivételével

T r.,.. , , inon 1, , Párisban az állami aranydíjjal.Kitüntetve 1889-ben: oentben -

Az előkelő hölgyvilág'
katona-zene-hangverseny Flora arczport

szabiul bemenettel,
Nagyérdemű jóakaróim és vendégeim, kik becses látogatásukkal 
csak étkezdémet óhajtják megtisztelni, szives tudomására hozom, 
hogyr a sörcsarnok melletti fényesen berendezett virágter erűben, 
hol a zene nem játszik, a legjobb minőségű 
legjHiányosabb árak mellett szolgáltatnak ki.

ifj. Kommer Antal, a

az állami ezüstdijjal.

Szt.-Pétervárott, Bóosben, Berlin­
ben, Londonban és Parisban csak 
használ. Ezen urczpor felismer- 
hetlenül fed és igen érdekes arcz- 
szint hoz létre, hnsonlóképen az 

. . mm • dl j oly hölgyek részére, kik azEaii (h Lvs Maviii Stuavt arczr|ort {oiyadék aiakbanizp
inkább kedvelik; a hatás bá­

mulatos és még a leggyakorlottabb szem sem ismerheti fel a mester­
séges segítséget. Sárga, tisztátalan, szeplős, májfoltos, napógetett, 
pattanásos stb. arczbörü hölgyeknek legmelegebben ajánlható a 

^ mely sem nem arczpor sem nem arczkenőcs
IVpIIIO liINlllf il és használata folytán tiszta, vakító fehér, 
VI l HU "1 "11VII makula nélküli ifjú arczbőrt nyerhetni. —
Főraktár Tőrük Jézsef gydgysz. ItiulapcsL kiviily-utm 12.

Kapható továbbá a következő gyógyfű- és illatszerkereskedésekben : 
Kochmeister F. utódai. — LueiT Sándor Nemzeti szálloda váczi- 

1 utcza 22 Lueff M. váczi-utcza 28. — Illatszer.ár Eder város- 
, ház-tér II. — Müller J. L. — Breitner L. váczi körút 5. — Nem­

zetközi árucsarnok Andrássy-ut 32. — Neruda N. hatvani-u. 9. - - 
I újhelyi .L nádor-u. 17 — és a következő fodrászoknál: Dorits M. 

koronaherczeg-n. 8. — Dober Ede keiepesi-ut 5. — Marschall P. 
nádor-u. 20. Macher K. ozv. muzeum-körut 15. — La Boche F. 

korona-u. 19. Lizakov&zky A. király-u. »Sl>. Werscliiug *h 
11. — Biber K. koronaherczeg-utcza 8. — Csikós F. 

Ftillöpp M. bécsi-u. 4. — Seregi Zs. váczi u. 24. —

ételek és italok a 
Kitűnő tisztelettel 

vigadó bérlője.

Szem-gyógyvíz ,
(SZEM-ESSENCZIA). +

Dr.Lebois (Fi'ancziaorszáp királótrkintely<:), A • j-(J 
hires kitűnő és kipróbált, egyetlen v-lódi T j -

___  gyógyszere gyenge, fájós, gyulado és beteg ^
. szemek számára, úgyszintén a hályog elhárítására. Nélkülöz- , 

▼ hetetlen szer még az egészséges szemek erősítésére es fen- ™ 
X tartására is, ha ezek meg vaunak erőltetve. Egyetlen házban A
V sem szabad ezen, már évek óta hatásosnak bizonyult szem- 7 
A gyógyvíznek (szem-essencziáuak) hiányoznia, hiancziaország A 
T legtöbb gyógyintézetében az összes szembajokban, csakis ezen . 
■ szer alkaimaztatik. Sokan, akik ezen szert használták, a szem- ^ 
1 üvegeket, melyekre kényszerülve voltak, teljesen nélkülöz- i 
T hették. Egy pftlaczk ára használati ntasitassal 90 kr. t 
x Kapható Budapesten Török József gyógyszertárában, A
Y király-uteza 12. sz., Párisban Müller J.-nél rue Germain Pil- 7
^ Ion 19, és Rozsnyay Mátyás gyógyszerésznél Aradon. f

n.
egyetem-u.
He ich M. Andrássy-ut 7. Bemer J. Andrássy-ut 2. — Mihelits 
,1 Andrássy-ut 17. — Dunay .1. Andrássy-ut 38. — Mihelits J. 
Károly-körut 28. Schiller J. M.-Valéria-u. 17. — Kovács G. 
M -Valéria-u. 15. — Bücky G. Lipóttér (> s előkelőbb üzletekben.

Ezen készitményeknek számos merőben ér­
téktelen utánzata van forgalomban, melyek 
nemcsak ártalmasak, de sőt veszélyesek is.

Figyelmeztetés.

KANITZ FERENCZ
Budapest, Váczi-utcza 12.

Ajánlja dús választékban felszerelt

szepességi vászon-raktárát,
különösen damast asztalnemüeket, ezek között a legújabb 
ajonr-teritékeket, törülközőket, zsebkendőket, gyepfehé- 
ritésii vásznakat minden czélra, eperjesi pamut-vásznakat, 
nemkülönben külföldi gyártmányokból valódi rumburgi, cre&s, 
irlandi, fonal- és bőrvásznait, Schroll gyártmányú chiffonjait. 
Árjegyzékeket, melyekben menyasszonyi kelengyékről is tel­
jes tájékozó t nyújtok, kívánatra azonnal bérmentve kiiklök.

ura II v aktára
IRTU JMUffO:

16 ÉV ÓTA FENNÁLLÓ

ezüst-, ékszer- és őragyár-ra
BUDAPESTEN,

IV.. lintvitni utcza 12. sz. a «.Nemzeti Casino» kapujával szemben.
KIVONAT AZ ÁRJEGYZÉKBŐL:

fwwmnnnri/ lorwowwinrvuwuwwmi

Villanyos
TÁVJELZŐKET. 
TELEPHONOKAT. 
TÁVBESZÉLŐKET, 
VILLÁMHÁRÍTÓKAT

Arany gyűrűk ... 2._ 4.— 5.— Arany garnitúrák 16.
Gyémánt gyűrűk 8.— 10.— 15. Gyémánt « N).
Brillánt gyűrűk 20.— 30.— 44).— Brillánt • 60.

10.Arany fülbevaló 1.50 2__ 8.— Arany óraláncz rövid
Gyémánt « 12.— 15.— 20.— 'o « » hossza 25.
Brillánt * 40.— 50.— 00.— , Collir láncz 5.
Coráll 3.— 4.— 5, • keresztek ......... )
Zománczos « 2.— 3.— .....— Gránát keresztek í.
Arany broche ... 0.— 7.— —.—
Gorái 1 «
Divat «

4.
4.— 6. —e— Nyakkendö-tü

Arany karperecz 
Zománez »

2o.— 25.— 
IS.—

30.—
Arany, ezimt, gyémánt 5.

Gránát karjiei eci 4.— 5.— Ezüst óraláncz........ 3.

100.— 
200.— 
20.— 
30.— 

8.— 
3.—

IS.—
4.—

Valódi srájezi őrá!* V /ri jótállással.

lakások, vendéglők, szállodák, tanintézetek, 
gyárak, iparvállalatok és hivatalokban a leg- 

jutányosabb árak mellett készít és javít

LIPPEItT Gyula első m. elettrotechnikai inííiiitézete
Budapesten, Gyár: Vili, József-körut 53.

i VwwvnvvvvvwvwvwvonifvmrvonvuH*««^ «

Ezüst henger-ór i ! fed. . Arany rém.-óra 2 fed. 50.— ISO.—
e «iw 2 . —12. • ehron.-rem. 2 • . 200.—
• horgony « 1 fed. 1 í. « női óra 1 « —.— 18.
« • ‘ * 2 • . 16. ... 2 * 24.- 30.—

Metall v. niekl rém.-óra 8. 10. - * remont. 1 » 20.— 90.
! Ezüst rém.-óra 1 fed. 14.— 16.— < * « . 2 * 30.- 40. -

* e * 2 • 15.— 20.— *± Arany női remont.-óra
Arany férti-óra 1 . . 35. n 2 fed. zománezozva 40.- 50.—

• • ' « « 2 . 40.— 45 — *2 Aranv női remont.-óra
i Arany rém.-óra 1 « 90. 45. 2 fed. gyém. kövekkel 50.— 60.—

UvHZ rtVs iivjt Iff/Zl lci t Lit lítidtrit hrrinrntvr /.*!< Ülök •

-V !! 1011 inul! HU gl I imi lVMMin Malii. dl UIIIIIMM •» o < 115' umviii *
A raktáramból származó tárgyak mindegyike a magyar kir. fémjelzi! hivatal által 
felülvizsgálva és törvényszerűen fémjelezve van. A drágakövek valódisága én 
gulyáért vevci iráflbeli jótállágt kap. —Minden szakmámba vágó czikk dús válasz­
tékban található raktáromon. - Vidéki megbízások telki ismeretes és gyors elinti* 
zésére kiváló gondot fordítok és meg nem felelő tárgyakat kész-éggel kicse­
rélek ■■ I,evéll»eli kérdezösködósekre szívesen és kimerítően válaszolok. *1 

Mindenféle eziistnemü a legnagyobb választékban. 
Nálam vásárolt órákért 2 évi írásbeli jótállást vállalok.
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hozzon a kis Jézuska?“
Nem kevés gondot 
okoz az a kérdés mind 
azoknak, kik szeret­
teiket a közeledő ka­
rácsonyi és újévi ün­
nepek alkalmára va­
lamely igazán kedves 
ajándékkal akarják 
meglepni. Kedvesebb 
és czélszerübb aján­
dék nem létezik, mint 
valamely zeneeszköz. 
Hisz tudvalevő, hogy 
a művészetek összes 
ágai közt a zene az, 
mely leginkább hat 
a leiekre és mely a 
kedélyt felvidítani 
képes. — Különösen 
érezhető a zene jóté­
konysága a tél idején 
midőn a természet 
zordonságakedél vün­
ket úgyis lehangolja. 
Ilyenkor egy hang­
szer a családi körben 
valóságos jótétemény 
e szempontból helyén 
valónak találom a t. 
közönség figyelmét 
hangszeripartelepem 
kiállítására felhívni. 
Fényesen berendezet

.s\a

eme
Nagy képes árjegyzéket ingyen és bérmentve kül­
dök készséggel. Szintúgy harmonikáról szóló képes 

árjegyzéket, mely külön kiadásban jelent meg.

főraktárában a jelen­
leg létező összes ze­
nekarbeli s műked­
velői hangszerek oly 
gazdag és változatos 
tárházát szemlélhet­
jük, mely nemcsak 
hazánkban, de kül­
földön ritkítja párját. 
Az összes réz- és fa- 
fuvó, verő- és vonós 
hangszereken kívül 
sok nemű válfaja ta­
lálható itt az újabban 
annyira kedvelt és el­
elterjedt mechanikai 
zenélömüveknek, me­
lyek semmiféle zene­
ismeretet nem igé­
nyelnek, s melyekkel 
mindazáltal bárki a 
legszebb zenedarabo­
kat tetszése szerint 
eljátszhat ja. Szebb és 
alkalmasabb ajándé­
kot alig képzelhetünk 
mint oly tárgyat mely 
nemcsak pillanatnyi 
«meglepetésre» van 
szánva, hanem czél- 
szerüsége és tartóssá­
ga folytán állandóan 
emlékezetben marad.

HANGSZER-IPARTELEPE, BUDAPEST, VII, KEREPESI UT 86.

99 BUDAPESTI HÍRLAP"
Szerkesztők és laptulajdonosok :

Csukássi József és Rákosi Jenő.

példány.

Előfizetési árak:
Egész évre 
Félévre

14 frt Negyedévre ... 
7 frt Egy hónapra

3 frt 50 kr. 
1 frt 20 kr.

Egyes példányok kaphatók minden ujságelárusitónál.
Még decz. hóban kezdjük meg Beniezkyné-Bajza Lenke leg­
újabb két kötetes regényének közlését, melyet a népszerű 
iró most ír a «Budapesti Hírlap» számára. — A regény czime Tűzben.
Január 1-vel települj előfizetőialapot'm4r a korAcsonyi rendkivü11 számtó1kezdve, kapják az nj regény elejével együtt

A „Budapesti Hírlap" kiadó-hivatala: Budapest, IV., kalap-ufcza 16.

; ’
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Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
Sor 12 kr. Többszöri hirdetéseknél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél 30 kr. 

bélyegdijt is kell fizetni.
KIS HIRDETŐ

E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

levéljegyek melléklendők.

E rovat számára hirdetések fölvétetnek és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz Gyula hirdető-hivatalában,
Budapest, IV., váczi nteza 11. szám alatt.

51. sz. 1889.
WF A hirdetések egy teljes hétig forognak közkézen, “•« de a
később beérkező levelek is elfogadtatnak és a hirdetőknek kiadatnak. Deczember 22

Azon öt szép
lurhölgy, kik múlt vasárnap

Régiségek, régi arany s ezüst 
ékszerek, és drágakövek,
pénznemek, képek, bronz- J*> ÓVC8 (Og'IlilCOt 

tárgyak és órák, a legmaga­
sabb árakon vásároltatnak

Wisinger Mór
ékszer- es régiségkereskedő

Budapest, hatvani utcza 15.
az Ujvilág-utczával szemben,

Nagy díszoklevéllel
ez évben is kitüntetett oly jól mulattak a «Kecske- 

kitűnő zamatu méti házhoz» czimzett kávé­
házban zöldfa- és borz-uteza SpeCZÍáIÍS kÚSZÜÖje jÓSZílllUSU

Földváry Imre
BF A lejjjJ ol>l>

ajánl literenként 3 írtért, 
bérmentve utánvéttel

FISCHER GYULA és FIAI
I. erdélyi Cognac-fözdéje.

Mu r o s-V á s á r h e 1 y 11.

iillllHIHIIIIIIIIIIlllilllll illllililllllííillllillliíllllll

sarkán, felkéretnek, hogy ma 
deczember 22-én a délutáni 
hangversenyhez annál bizto­
sabban szíveskedjenek el­
jönni, mert bírjuk llácz Pál 
kitűnő prímás Ígéretét, hogy 
egész uj műsorral fogja gyö­
nyörködtetni őket. 158]

Viszontlátásra. Anonymus.

Té nyl eg es szol -
gálatban levő katonatisztek 
részére hitel kerestetik né­
hány száz fit erejéig. Szives 
ajánlatok E. E. jelige alatt 
e lap hirdetőhivatalához in- 
tézendők. 159

A budai Rózsahegyen Matildnak.
a Margithidtól és Császárfür- fogaclja ez utón legjobb ki­
détől tíz nereznyi távolságra, vánataim kifejezését a kará-

, több Msebb és nagyobb gyö- 080nyi ünnepekre, s azon 
lányosán eladó, nyörü fekvésű ház- és villa- Ö8zinte óhajomat_ hogy tei.

Bővebbet a hir. telf «1‘dl‘=d6; A budai B6. JeBedéebe menjen „ZÍDdéka

Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju-

Egy 8 gymna-
zium osztályt végzett a ma­
gyar és német nyelvben töké­
letesen jártas fiatal ember 
ügyvédi esetleg más irodában 
alkalmazást keres. Czime 
megtudható a hiidetőhivatal- 
ban. 153

FÉRFI-INGEKNEK,
ajánlja férfi-divat, vászon 
és fehérnemű - raktárát.

Budapest, koronaherczeg-uicza 
11. sz. alatt, a íőposía mellett.
Czégem össze nem tévesztendő 
Földvári J. (Jakab) czéggel.

1CZ1
urak, nők és gyerme­
kek részére minden gon­
dolható minőségben és 
nagy választékban egyedül 

kaphatók
Kajári Dezső-nél,

Budapest, Dorottya-uteza 8. sz.

zsahegy a főváros közvetlen s az ünnepeket Budapesten
detőhivatálnál. m közelében fekszik, s az oda tölt8e eL Legigazabb tiszte-

való közlekedés feltűnő olcsó-

Kávéhttr
lője. 160

ságánál és gyorsaságánál fogva
a legkedveltebb nyaraló- és tCIDil ^

a belváros élénk forgalmú üdülőhelylyé fejlődik. Kiilö- *
helyén, más vállalkozás miatt, nősen emeli ezen gyönyörű^ abZt"Bal» 18.lö január 
jutányos áron eladó. — Bő- fekvésű és legegészségesebb 'n ^altutik a régi polgári 
vebbet a hirdetőhivatalban. levegőjű vidéket az, hogy Evőidében. «< ziczaa,» 161

125 vele szemben, a pesti olda- . .
Ion épül az állandó ország- - * f VCLYLC/Z'bCL 

Fűszer- Mz. A budai Rózsahegy és nyelvben egy férjes nő még
kereskedés a belvárosban jó körmébe máris sok úri csa- néhány órával rendelkezik s 
helyen kedvező feltételek fáinak állandó lakó- és nya- különösen ajánlkozik a fran- 
mellett eladó s azonnal át is ra'óhelje, 8 keszl László ki- czja társalgásra, főleg pedig 
vehető. Bővebb felvilágosi- v/tbl, mt’épitész sok szép vil- sétákra és kimenőre gyerme- 
tást nyújt e lapok hirdető- blt mar a budai Ró- kekkel e nyelven való ok:a-
hivatala. 156 zsabe®,ei1, tekintélyes tágsai. Ugyanaz tanít zongo-
----------- _--------------- bécsi vállalkozó pedig a kő-: rázni. Czimét a hirdető hiva-

FFt^(1 SS(tUt ZL* IIH,ltban Müller Lajos, a tálnál megmondják, 65
V ' környék egyik legnagyobb]—--------

ajánlat. Egy jó műveltségű birtokosának vezetése mellett J)oTt(í U 1 itÖZSflf’ 
csinos külsejű 2s éves ke- behatóan megszemlélte a bn- ,
resztény fiatal ember (keres- dai Rózsahegyet és környé- ^ f°víiro8 legszebb és leg- 
kedő) ismeretséget óhajt kötni két, s elhatározták, hogy tár- elenkebb forgalmú helyén 
egy jó családi ii művelt nő- sulattá alakulva villákat fog- más vállalkozás miatt a 
vei, kinek nél ny ezer forint nak itt építeni. A telekvételre lekedvezőbb feltételek 
vagyona van. S. ivea ajánla- vonatkozó megkeresések az ,, ,, ,, ,
tok »Boldogsái.-1 julige alatt «Urambátyám, hirdetési iro- mdlett átVeliet°' Bövebb 
e lap hirdető’ ■ irataiéhoz in- dájába «budai Rózsahegy » felvilágosítással szolgál e 
tézendők. 157 czim alatt intézendők. 114 lapok hirdetőhivatala. 149

Karácsonyi ajándékok!

ilj. fllAüEL OTTÓ könyvkereskedésében
Budapesten, muzeum-körut a «nemzeti 

színház» bérházában kapható
Képeskönyvek 2—3 éves gyermekeknek.
Ké]>es versel: a kicsikék számára. Elpusztithatlan szí­
nes képekkel. Ára 1 frt SO kr. — Kicsinyek világa.
Nagy, elpusztithatlan képeskönyv színes képekkel a 
szemléleti oktatásra. Ára 2 frt 60 kr. — Verses ál lát­
képek. Magyar remekírók műveiből az ifjúságnak át- 
al.ik. összegyűjtötte Kalocsa R. Színes képek. Ára 80 kr.
Oktató kepei: kisdedek számára. Ára csinosan kötve,

6okr! 4-6 éves gyermekeknek. ***££%„%
irta Lajos bácsi. Képes versek, színes képekkel. 1 frt. —
Gyermekek ürömé, képes könyv sok vers és színes 
képpel. Irta Szánó Antal. Ára 1 frt 20 kr. — Gyerme­
kek mulatsága, képes könyv, csinos színes képekkel 
és olvasmánynyal. Irta Szabó Antal. Ára 1 frt 20 kr. —
Gyermekkerti csokor. Dalok, szavalmányok és társasjáték ok kis gyer­
mekek számára. Ara keménykötésben 70 kr. — Keilrcncz könyvem, 
mesék és versecskék kis gyermekek számára, irta Faylné Hentaller Ma­
riska. Szép színezett képekkel és fametszetekkel. Ára elegáns kiállítás- 
b«n * frt 60 kr. — Krdössy. (iyermekmesék színes képekkel. Csinos 
kötés 60 kr. 11 alter. Regekunyhó, rövid mesék és elbeszélések kis 
fiuk és leányok számára, ára 1 frt 20 kr. — Kohlnson Orusoe. Az ifjúság 
számara irta Sándor M. Színes képekkel, ára 1 frt 60 kr. — llnzni álla-
Ma.éÁraZ2kfrÍ20nkr: 7-10 CVCS gV01*IIIGKCk 11FR. It'é'.meséű
Tóm bácsi. Nagy színes képekkel. Ara i frt 20 kr. Kalocsa, lynz törté­
netét: es mese/:. Az ifjúság számára irta a tanitónéni. 18 színes képijei és 
számos fametszettel. Ára csinos kötésben 1 frt 40 kr. — Tünderkert, 
legszebb, legújabb tündérmesék és elbeszélések gyűjteménye, kis és 
naKy g\ ermekek számára összeállitotta Kalocsa Róza, sok fametszvény 
és 8 színes képpel. Ara csinos kölesben 2 frt 40 kr. diszkötésben 3 frt 
20 kr. — A Limesek. Népmesék és elbeszélések gyermekek számára, 
irta Faylné Hentaller Mariska.Számos színes képpel és fametszettel. Ára 
csinos kötésben 1 frt 80 kr. — Leányvtláy 1886. 1884—1885 kötve 1 — 1 
4 frt, — Gulliver utazásai. Irta Schift J. Ára 1 frt. — Münchhausen 
báró, csodálatos kalandjai. As eredeti után elmeséli Sándor M. színes 
képekkel kutve frt 1.— Karácsonyi reyek (Újdonság). Büchner L. 
nyomán a mi kedves gyermekeinknek nyújtja Tatay Karolin. Ára csi­
nos kölesben 1 frt 20 kr. díszesebb kötésben is kapható. — Dósa Lajos. 
•J/ermekkert (Újdonság). Apró történetek versekkel és sok színes és 

«"nyomatú csinos képpel. Ara csinos kötésben 2 frt 40 krajezár. —
12 14(-VCS ffVCnm-kcIlIlcL Eatrick stiyetje (Újdonság). Egy
,, , * MMIVK. vén matróz élményei, írta Barótí.
(bál Mózes.) Szín. képekkel. rtra frt 1.80. — A noyy vUáy. Mulattató 
és ismeretterjesztő olvasmányok földrajzi és természettud. alapon. Sok 
fametszettel. Ára csinos kötésben 1 frt 20 kr. — Saadi Fim* ke- 
leti túnderreyek. Az arab és török regevilág gyöngyeinek irodalmunk- 
lián eddig kiadatlan gyűjteménye, 5 színes képpel, díszes, kötve 2 frt. 
Jtelszaki ey alatt. Utazás a magas Pirénektnl a tengerig, írta Vajda 
1 letör, rranczia eredeti fametszvóuyekkel csin. kötésben, ra 2frt 40 kr. 
— Mondafázer. Különböző népek őskorából a lovagok korából e.s az 
újkorból; a magyar ifjúság számára irta Clio. 6 színes s 4u fametsz. 
képpel, ára 3 frt 60 kr. — A feher sas. Mexikói történet. 1 frt 50 kr.


